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by freight carriers

The framed rubrics with bold lines must be completed

21 + 22 byfreight carrlers

including

To be carpleted on lhe senders own responsibilily

15

1-

ADID&.D7

1 Sender (name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

A

Magna PT B.V. & Co. KG

ntergruppenba

Uermann-Haﬂ nréheyer-Str. 1,74199

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE [NTERNATIONALE

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, to the
Conventlon on the Contact for the
Internatisnal Carriage of goods by road
[EMR)

CMR

Ce Transport est sourmis, noncbstart toute
clause contralre, a la convention relative
aucontract de transport inteznational de
marchandise par roule (CVR)

2 Conslgnee [name, address, counlry)
Destinatalre (nom, adresse, pays)

16 Carrier (name, address, country)
Transperteurs (nom, adresse, pays)

Manufacture Alpine Dieppe DONZI
Avenue de Breaute
Dieppe 76200 FR
"] 7 Y __ /] S .

3 Place of delivery of the goods (place, country}
Lleu prévu pour la livralson de la marchandise

v

17 Successive canylers [Manmeaddress, country)
Transporteuers successifs {nom, adresse, pays)

Place / Ueu

Dieppe

Country / Pays

Frankreich

q  DPlace of receiplof the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno

Place { Ueu

Modugno (BARI)

Date / Date

20.05.2025

18 Carrler's reservations and observations
Réserves et abservatlons des transporieurs

8 Attached documents
Dacuments annaxés

Warenbegleitschein-Nr.: 317959

€ Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging

9 Nature of the gopds

10 Statistic nurmber

11 Gross weight kg

12 Volume m*

Margues s4 nUMEras Nombre des coliy Muode d'embiilage Nature de ld marchandise No. Statislique Poids brut ki Cabage m’
Del.N/INV. Reference |Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wh.
7341412 R148855011 | 320104073R 24 PC 3  RackRenault DCT 300 2.200,320
M0141598-001 . 1.660.320
7341413 R148855011 | 320104073R 8 PC 1 [Rack Renault DCT 300 733440
M0141528-001 563440
7341414 R148855011 | 320102213R 8 PC 1 [ack Renault DCT 300 733440
M0141598-002 553,440
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignes
Nomwuoit  |huméra dopliquatta Numero UN Group d'emballage A payer par Uexpediteur Monniaie Le deslinalairs
noY Freight/Prix de Lransposl
Reduction/Réductions
13 Sender's instructions (Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de I‘'expediteuer (formalites douanigres et autres} Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
' Accassoirey
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pav
Tolal i payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directlons as to frelght payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free / Franke | .
Not tree / han Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods received Date
Etablica 20-05-2025 Reception des marchandises  Date
22 on/le 20
in nome & pyr conte del mittenta
N nmnc
ictarming 4 ;
mg&m’gmj)“he séhder Signature and stamp of the consignes
Bttt 44938 EIQ 8 exp Signature et timbre du destinataire
25 [nformation todetermine tha tarifl cemaoval With Dorder crossings 7
From To ki Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Type Number | No eschange achange  |Tyoe Ruaher Np exchange Fythange
Zuro-Jallel !Eulu-l’nllel
T pritet Rnx paile
|Simpile pafat Simple pallat

26 Carriers contractor

Recelver contirmation / date / signature

[ational

[CBilateral

Jec JeemT

- Driver confirmatlon / date / signature
27 OIf. Characteristiv Load cavucity i1 KG
Car
Traller
Useed Gen Nr




The framed rubrics with bold lines must be complated

The framed rubrics with bold lines must be complated
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To be comrpleted on the senders own responsibility

by freight carriers
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ADI D6.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

Magna PT B.V. & Co. KG

Uﬁ{rer:_%mﬁlblgﬁ%ggwyer-&r. 1, 74199

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contraire, a la convention relative
au contract de transport international de
marchandise par route [CMR)

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, to the
Conventlon on the Contact for the
International Carriage of gouds by rosd
[CMR)

2 Consignee (name, address, cauntry}
Destinataire [nom, adresse, pays)

Manufacture Alpine Dieppe
Avenue de Breaute
Dieppe 76200 FR

16 Carrier [name, address, countey)
Transporteurs [nom, adresse, pays)

DONZ1

3 Place of delivery of the goods (place, country}
Lieu prévu pour 1a livralson de la marchandise

17 Successive carriers (name, address, country)
Transporteusrs successifs (nom, adresse, pays)

Place / Lieu

Dieppe

Country / Pays

Frankreich

4 Place of receipl of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de laprise en charge de lamachandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno

Place { Lieu

Modugno (BARI)

Date/Date

20.05.2025

18 Carrier's reservatlons and observations
Réserves et observations des transporteurs

5 Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 317959

6 Marks and numbers
Margues &1 numeros

7 Number of packages
Nombre des colis

8 Method of packaging
Maude d'emballage

9 Nature of the goods
Nature de la marchandise

12 Volumem®
Cabuge m*

10 Statistic number 11 Gross weight kg
No. Statistigus Poids brut kg

Total Boxes: Total Wt.Xg/Net Wt.KG

b B.667.200/2.767,200
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
homvoic  |Numero d'opliqualta Numérs UN Group d'smballage A payer par L'expediteur Munrais Le destinatdire
ho9

T raight/Prie de transport

Reduction/Réductions

13 Sender’s Instructions [Customs and other formalitles)
Instruction de I'expeditever {formalites dovaniéres et autres)

Container No:

Seal No:

Subtotal/Solide

Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais

[Atcessoires
Varlous/Divers  +

Total to pay
Tolal a payer

14 Reimbursement/Remboursement

15 Directions as to trelght payment
Prescription affranchissement

20 Special agreements
Conventions particulieres

Free / Frank: .
ot feee / No E;ee carrier

Not free / hon Franco

21 Printed en 24 Goods received Date
Etabllea MOdug no (BARI) 20-05-2025 Reception des marchardises Date
22 23 on/fie _ 2
In nonto & Der conto el mittente GJ788DD
M mAG

Signalure and stamyp of the carrier

aal Cictarming,4 ;
ﬁhﬂm@ﬂﬂﬁM”W”ﬂ“’
Signature et timbre de transporteur

Blptdidiaet 48808 B0l expegiteuer

Signature and stamp of the consignue
Signature et timbre du destinataire

25 Informatien to determine the tanfl cemaval with border crossings

F-om Tu kin Palett sender / Expediteur des palettes Palett receiver / Destinataire des pafettes
Tyie Number Noerchange | Tachange |Type Rumber No exchange Tuchange
2w o Palhel IEuvu-Fi!“El
Tox paller Rox palle;
Strmple paliet Simple pailar

2B Carriers contractor

Receiver confirmatlon / date / signature

Driver confirmation / date / signature
27 OIf, Characte-istic Luad caveoily i1KG
Car
Taaller
Used Gen Nr

[Onational

[JBitateral Cec

DCEMT




BORDEREAU DE LIVRAISON N°:

7341412

VENDEUR OU FOURNISSEUR

DATE: 27.05.2025

TELETRANSMIS

DESTINATAIRE

EXPEDITEUR

‘Magna PT Sip.
Via dei Ciclamin
1-70026 MODUGNO (B

CODE VENDEUR: 00255661 VOTRE CONTACT: D#Oronzo, Giuseppe DEPART LE:  20.05.2025 A: 14:33
TELEPHONE: +39/0805858-645 / 654 ARRIVEE LE: 27.05.2025 A: 00:01
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE| UNITE D'UC NBRE NUM.LOT PAR UC | L'ORDRE N° U.M

N° COMMANDE

320104073R

PCE 3
POIDS BRUT TOTAL: 2.200 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 3
N° DE L'UNITE DE TRANSP. GJ788DD
N° DE LiDENTIFIANT TRANSP. R148855011

DATE DE PERP

LIEU DE TRANSIT
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